
Глава 19. Задача на вечеринку

После приземления истребителя типа «Кун» команда из двух человек, в лице Лиона и Клинта
Бартона, снова вернулась в Хаб.

«Передавайте привет Лоре от меня».

«Передам».

Попрощавшись с Клинтом Бартоном в тактическом зале, Лион просто хотел подняться на
лифте в отдел разведки и сдать отчет о миссии.

Как только он обернулся, он увидел Колсона, стремительно идущего ему навстречу.

Судя по его походке, Лион был почти уверен, что он искал именно его.

«Лион, иди за мной».

Это было ожидаемо...

Колсон, прошедший мимо Лиона, не остановился, а продолжил куда-то идти.

Лион в замешательстве последовал за ним.

Такой загадочный...

Лион тихо бормотал, следуя за своим дядей в конференц-зал Щ.И.Т.а.

Когда они вошли, Колсон запер дверь.

Увидев поведение Колсона, выражение лица Лиона внезапно стало серьезным: «Что
случилось?»

Колсон заметил его тревогу, тут же улыбнулся и махнул рукой: «Не нервничай так, просто есть
небольшое задание, я хочу тебе о нем рассказать».

«Ну, хорошо». Выражение лица Лиона смягчилось, а затем он спросил. «Вы получили
приглашение на вечеринку от Нормана Осборна?»



Прошла два месяца с момента его присоединения к Щ.И.Т.у. Чем больше Лион узнавал об этой
разведывательной организации, тем больше он сокрушался о ее обширности и
непостижимости.

Все, что он видел, могло быть лишь верхушкой айсберга этой загадочной и огромной
организации...

Особенно директор Фьюри. Он постепенно изменил первое впечатление о нём, которое
сложилось у него на основании фильмов.

Одного только его интеллекта достаточно, чтобы сделать его человеком на земле, который
знает больше всего тайн, никем!

Поэтому Лион не удивился, услышав, как Колсона тоже пригласили на вечеринку.

«Ты помнишь свою первую миссию?»

«Конечно!»

«Основываясь на нашем предыдущем расследовании и отчете о миссии, который ты
представил, мы убеждены, что этот инцидент с заложником не простой».

«Ммм?» Лион с интересом посмотрел на Колсона: «О чём вы?»

Хотя в то время было много сомнений, а всё из-за отсутствия разведки все террористы были
уничтожены.

Услышав, как Колсон заговорил об этом, Лион тоже вспомнил тот день.

«Согласно нашему расследованию, этим террористам нужен исследовательский проект,
разрабатываемый Осборн Групп, под названием межэтническая генетика. Только у двух
человек есть все исследовательские материалы, запланированные для этого проекта».

«Один из них — доктор Кёртис Коннорс, глава отдела исследований и разработок. Поскольку
он поехал в Цюрих на медицинскую конференцию, когда произошел захват самолета, он
избежал этого нападения».

«Единственный оставшийся человек — директор Осборн Групп, Норман Осборн!»

«Поэтому у нас есть основания полагать, что кто-то руководил этими террористами».



Выслушав объяснение Колсона, Лион, оценил ситуацию, коснулся своего гладкого подбородка
и простонал: «Ну, тогда вы хотите, чтобы я пошел на вечеринку, чтобы собрать информацию и
посмотреть, не будет ли там чего подозрительного?»

«Да! Воспользуйся этой возможностью, чтобы связаться с Осборном и узнать, знает ли он, кому
нужны эти исследования». Сказав это, Колсон похлопал Лиона по плечу и рассмеялся: «Я
доверяю это дело тебе».

«Хорошо, я сделаю всё возможное».

. . . . . .

Несколько дней спустя...

Лион надел приличный костюм, уложил взлохмаченные каштановые волосы, и поехал на
черном Шевроле Субару аж до Лонг-Айленда, штата Нью-Йорк.

Как один из богатых районов Нью-Йорка, Лонг-Айленд имел прекрасную окружающую среду и
комфортный климат. Это был один из самых пригодных районов для жизни в мире. Поэтому
здесь покупали недвижимость многие состоятельные люди.

Здесь же находился большой особняк семьи Осборн.

Он выехал за пределы огромного поместья в графстве Саффолк, Лонг-Айленд. Лион достал
пригласительное письмо, быстро прошел проверку безопасности снаружи и вошел в особняк.

Проехав по прямому проспекту, Лион, наконец, подъехал к фамильному особняку Осборнов.

На автостоянке.

Остановившись, Лион вышел из машины, проигнорировал бесчисленное количество роскошных
спортивных автомобилей, припаркованных вокруг, поправил галстук и посмотрел на большой
особняк впереди.

«Стиль типичного капиталиста, но мне нравится…» Прошептал он вполголоса, и тут же сделал
шаг к особняку.

Когда он подошел к воротам, у мужчины средних лет был зоркий взгляд. Прежде чем Лион
успел подняться по лестнице, он оставил гостей, которых приветствовал, и обратился к нему:
«О, мистер Колсон, для вас большая честь прийти сюда, пожалуйста, входите!»



«Ой, ну спасибо».

После вежливого ответа, Лион вошел в семейную виллу Осборна.

Снаружи это была типичная французская вилла в стиле ретро. Свежо и красиво, есть
ощущение порядка, атмосфера элегантная и романтичная.

Стиль отделки внутри ближе к европейскому: великолепные материалы, яркие цвета и
изысканные формы, все пространство приобрело эффект изящества и роскоши.

Вестибюль уже был переполнен людьми из всех слоев общества. Здесь можно найти богатых
бизнесменов, элиту Уолл-стрит и чиновников ZF.

Среди этих людей, Лион, у которого было меньше всего банковских вкладов, прекрасно
вписался в эту компанию.

Это может быть смена временных рамок или преимущества, которые принесла ему система
симпатий, которые сделали Лиона, молодого человека, не любившего общаться в прошлой
жизни, стать хорошим игроком и собеседником, активно участвующим в общественной
деятельности..

Он подошел к бару и взял стакан мартини. Любуясь устройством всего дома, Лион прошел
через большой холл на второй этаж.

По его мнению, второй этаж — лучшее место для наблюдения за всем пространством.

Он слегка пригубил алкогольный напиток из бокала, легкая острота тут же заиграла с его
вкусовыми рецепторами.

Мягкий вкус после острого – бесконечно прекрасен.

Пока Лион молча наслаждался своим свободным временем, его уши вдруг слегка
шевельнулись, и он услышал слабый звук шагов.

Его острое восприятие подсказывало ему, что позади него кто-то приближается.

По силе, амплитуде шагов и частоте дыхания он предположил, что это был мальчик, скорее
всего подросток.

Прежде чем Лион обернулся, позади него раздался незрелый молодой голос:



«Ты тот, кто спас моего отца?»

http://tl.rulate.ru/book/65851/1823319


